
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΡΙΤΟΝ 

ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ύπ Άρ. 801 της 15ης ΙΟΥΝΙΟΥ 1970 

Διοικητικοί Πράξεις και Γνωστοποιήσεις 

'Αριθμός 456 
ΟΙ περί Χρωστικών Ουσιών Τροφίμων Κανονισμοί του 1970, κατατεθέντες εις 

την Βουλήν τών 'Αντιπροσώπων και εγκριθέντες υπ' αυτής άνευ τροποποιήσεων, 
δημοσιεύονται εις τήν έπίσημον εφημερίδα τής Κυπριακής Δημοκρατίας συμφώ-
νως τω έδαφίω (3) του άρθρου 19 τοΰ βασικού νόμου (ως τοΰτο περιέχεται εις 
το άρθρον 5 του περί Πωλήσεως Τροφίμων και .Φαρμάκων (Τροποποιητικός) 
Νόμος τοΰ 1967 ( Ά ρ . 34/67) ) . 

Ο ΠΕΡΙ ΠΩΛΗΣΕΩΣ ΤΡΟΦΙΜΩΝ ΚΑΙ ΦΑΡΜΑΚΩΝ ΝΟΜΟΣ 
(ΚΕΦ. 261 ΚΑΙ ΝΟΜΟΣ 34 ΤΟΥ 1967) 

Κανονισμοί γενόμενοι δυνάμει τοΰ ίίρθροϋ 19 
Το Ύττουργικόν Συμβούλιον, ενασκούν τάς ύπό τοΰ άρθρου 19 τοΰ κ εφ. 261. 

περί Πωλήσεως Τροφίμων και Φαρμάκων Νόμου χορηγούμενος αύτω 34τοθΐ96' 
εξουσίας, εκδίδει ώδε τους ακολούθους Κανονισμούς : 

Ι. Οι παρόντες Κανονισμοί δύνανται να άναφέρώνται ώς οί περί 
Χρωστικών Ουσιών Τροφίμων Κανονισμοί τόϋ 1970. 

2. Έν τοις παροϋσι Κανονισμοΐς, έκτος εάν άλλως προκύπτη εκ τοΰ 
κειμένου— 

«ανθρωπινή κατανάλωσις» περιλαμβάνει την χρήσιν έν τη παρα
σκευή τροφίμων προς άνθρωπίνην κατανάλωσιν 

«Δημοκρατία» σημαίνει τήν Κυπριακήν Δημοκρατίαν 
«δοχεΐον» περιλαμβάνει πάντα τύπον συσκευασίας τροφίμων, 

προοριζομένων να πωληθώσιν αυτοτελώς, είτε ή συσκευασία αϋτη 
περικλείει ολοσχερώς είτε μερικώς τά τρόφιμα, είτε προσαρτά ταϋτα 
εις τι έτερον άντικείμενον, εϊδικώτερον δε περιλαμβάνει τά περι
τυλίγματα και τάς ταινίας δεσίματος· 

«επιτρεπομένη χρωστική ουσία» σημαίνει οιανδήποτε χρωστική ν 
ούσίαν περιγραφόμενη ν έν τω συνημμένω τοις παροϋσι Κανονισμοΐς Πρώτον 
Πρώτω Παραρτήματι, ήτις συνάδει προς τάς καθοριζόμενος έν τω Παράρτημα. 
τοιούτω Παραρτήματι προδιαγραφάς, καθ' δσον άφορα εις τήν χρω
στικήν ταύτην ούσίαν, ή οιονδήποτε συνδυασμόν δύο ή πλειόνων 
τοιούτων χρωστικών ουσιών 

«έπιτρεπόμενον συντηρητικόν» σημαίνει οιονδήποτε συντηρητικόν, 
εφ' δσον ή χρήσις αύτοϋ επιτρέπεται ύπό τών περί Συντηρητικών 
Τροφίμων Κανονισμών τοΰ 1970· 

«κατειργασμένος» περιλαμβάνει τήν άλιπάστωσιν (πάστωμα) διά 
καπνίσματος, ώς και οιανδήποτε έπεξεργασίαν ή κατεργασίαν, 
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Κεφ. 2 6 1 . 
34 τοΰ1967 . 

Δεύτερον 
Παράρτημα. 

Τρίτον 
Παράρτημα. 

Κεφ. 2 6 1 . 
34 τοϋ 1967. 

έπαγομένην ουσιώδη μεταβολήν εις την φυσικήν κατάστασιν οιων
δήποτε τροφίμων, δεν περιλαμβάνει δμως την έξοστέωσιν, την άπο
φλοίωσιν, το άλεσμα, το κόψιμο ή τον καθαρισμόν ό δε δρος «ουχί 
κατειργασμένος» δέον δπως τυγχάνη αναλόγου ερμηνείας

«λαχανικά» περιλαμβάνει και όσπρια

ό «Νόμος» σημαίνει τον περί Πωλήσεως Τροφίμων καΐ Φαρμάκων 
Νόμον, ως και οιονδήποτε έτερον νόμον ήθελεν αντικαταστήσει 
ή τροποποιήσει τον ως άνω νόμον 

«πωλώ» υπέχει και την σημασίαν τοϋ εκθέτω ή προσφέρω προς 
πώλησιν ή εχω έν τη κατοχή μου προς πώλησιν ή δε «πώλησις» 
δέον δπως τυγχάνη αναλόγου ερμηνείας

«Συμβούλιον» σημαίνει το καθιδρυθέν δυνάμει τών διατάξεων 
του άρθρου 2Α τοϋ Νόμου, Έπιστημονικόν Συμβούλιον Τροφίμων 

«τρόφιμα» σημαίνει τρόφιμα προοριζόμενα δι' άνθρωπίνην κατα
νάλωσιν, περιλαμβάνει δε ποτά, τσίχλας (chewing gum) και έτερα 
προϊόντα παρόμοιας φύσεως και χρήσεως, ως καΐ είδη και ουσίας 
χρησιμοποιούμενος ώς συστατικά έν τη παρασκευή τροφίμων ή 
ποτών ή τοιούτων προϊόντων, δεν περιλαμβάνει δμως— 

(α) ϋδωρ (πλην ϋδατος προσφερομένου εις πώλησιν εντός έσ
' φραγισμένων δοχείων) ζώντα ζώα ή πτηνά ή 

(β) είδη ή ουσίας χρησιμοποιούμενος αποκλειστικώς ώς φάρμακα

«Υπουργός» κέκτηται οϊαν έννοιαν άπέδωκε τω δρω τούτω το 
άρθρον 2 του Νόμου. 
3.—(Ι) Έκτος ώς προνοείται έν ταϊς κατωτέρω διατάξεσιν απα

γορεύεται ή τεχνητή χρώσις τροφίμων, έκτος εάν αϋτη ένεργήται δι3 

επιτρεπομένων χρωστικών ουσιών : 
Νοείται δτι: 
(α) 'Απαγορεύεται παντελώς ή τεχνητή χρώσις τών καθοριζο

μένων έν τω συνημμένω τοις παροϋσι Κανονισμοΐς Δευτέρω 
Παραρτήματι τροφίμων. 

(β) 'Απαγορεύεται ή χρώσις τροφίμων, τών καθοριζομένων έν 
τη πρώτη στήλη τοϋ συνημμένου τοις παροϋσι Κανονισμοΐς 
Τρίτου Παραρτήματος, δι' οιασδήποτε χρωστικής ουσίας, 
πλην της καθοριζομένης έν τη δευτέρα στήλη τοϋ ώς εΐρηται 
Παραρτήματος, έναντι τών τοιούτων τροφίμων. 

(γ) Το κρέας, τά θηράματα, τά πουλερικά, οί ϊχθύες, αϊ όπώραι 
ή τά λαχανικά, εις φυσικήν και ουχί κατειργασμένην κατά
στασιν, ώς και ό τυρός δύνανται, έπί τω τέλει σημάνσεως 

•των, νά σημανθώσι δι' οιασδήποτε τών επιτρεπομένων χρω
στικών ουσιών. 

(2) Ουδέν τρόφιμον, πλην τών επιτρεπομένων χρωστικών ουσιών, 
θέλει έχει έπ' αΰτοϋ ή περιέχει έν αύτώ πρόσθετον χρωστικήν ούσίαν 
εϊς ποσότητα ύπερβαίνουσαν έκείνην, ήτις είναι αναγκαία διά τήν πα
ραγωγήν χροιάς, συνήθως συνδεδεμένης μετά τοϋ περί ου ό λόγος 
τροφίμου. 

(3) 'Απαγορεύεται ή ύπό παντός προσώπου εισαγωγή, πώλησις, 
αποστολή ή παράδοσις οιωνδήποτε τροφίμων, άτινα δεν συνάδουσι 
ταΐς διατάξεσι τοϋ. παρόντος Κανονισμού. 

4. Έν αΐς περιπτώσεσιν ό Κυβερνητικός Χημικός ήθελε πιστοποιήσει 
δτι ή πώλησις, αποστολή, παράδοσις ή εισαγωγή τροφίμων συνιστά 
αδίκημα εναντίον τών διατάξεων τοϋ Κανονισμοϋ 3 τών παρόντων 
Κανονισμών, τά τρόφιμα ταϋτα δύνανται νά χαρακτηρισθώσι διά τους 
σκοτίούς τοϋ άρθρου 3 τοϋ Νόμου, ώς επιβλαβή εις τήν όγείαν τοϋ 
ανθρώπου. 
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5.—(Ι) Έκτος ώς προνοείται εν ταϊς κατωτέρω διατάξεσι, απαγο
ρεύεται ή ύπό παντός προσώπου εισαγωγή, πώλησις, αποστολή ή 
παράδοσις οιωνδήποτε τροφίμων ύποστάντων τεχνητήν χρώσιν, εκτός 
εάν ταϋτα περιέχωνται εντός δοχείου φέροντος έτικέτταν συνάδουσαν 
ταΐς διατάξεσι τοϋ συνημμένου τοις παροϋσι Κανονισμοΐς Τετάρτου τέταρτον 
Παραρτήματος. Παράρτημα. 

(2) Έν τή περιπτώσει τροφίμων πωλουμένων εξ ουχί έσφραγισμένων 
δοχείων, αί διατάξεις της προηγουμένης παραγράφου λογίζονται πλη
ρωθεΐσαι, εάν εΐδικαΐ πινακίδες, ευκρινώς όραται τω αγοραστή, αναρ
τώνται επί ή παρά τω έμπορεύματι, έκθέτουσαι δι' ευκρινώς ορατών 
καΐ ευχερώς ευανάγνωστων χαρακτήρων : 

(i) τήν όνομασίαν τών τροφίμων και 
(ϋ) δήλωσιν OTL τοϋτο υπέστη τεχνητήν χρώσιν δι' επιτρεπομένης 

χρωστικής ουσίας. 
(3) Αί διατάξεις τής παραγράφου (Ι) τοϋ παρόντος Κανονισμού 

δεν τυγχάνουσιν εφαρμογής επί τής πωλήσεως τροφίμων, άτινα προσ
φέρονται εις τον πελάτην ξενοδοχείου, εστιατορίου ή ετέρου καταστή
ματος τροφοδοσίας, προς έπιτόπιον κατανάλωσιν, νοουμένου δτι τά 
έν λόγω τρόφιμα δεν προσφέρονται έν τω άρχικώ των δοχείω. 

(4) 'Ανεξαρτήτως τών διατάξεων τής παραγράφου (1) τοϋ παρόντος 
Κανονισμού, καθ' δσον άφορα εις αεριούχα ποτά, επαρκεί ή αναγραφή 
τών λέξεων «τή προσθήκη χρωστικής», είτε επί τής φιάλης είτε επί 
τοϋ πώματος.· 

(5) Αί διατάξεις τοϋ παρόντος Κανονισμού, αϊ άφορώσαι εις τήν 
δήλωσιν τής τεχνητής χρώσεως τών τροφίμων, δεν θά τυγχάνωσιν 
εφαρμογής έπΐ τροφίμων καθωρισμένων έν τω συνημμένω τοις παροϋσι 
Κανονισμοΐς Πέμπτω Παραρτήματι. πέμπτον 

Παράρτημα. 
6.—(Ι) 'Απαγορεύεται ή ύπό παντός προσώπου εισαγωγή, πώλησις, 

αποστολή, παράδοσις ή διαφήμισις προς πώλησιν οιασδήποτε χρω
στικής ουσίας ή χρωστικού και αρωματικού μίγματος προς χρήσιν 
εντός ή έπι τών τροφίμων, εκτός έάν : 

(i) ή χρωστική ουσία εΐναι επιτρεπομένη τοιαύτη· 
(ϋ) ή χρωστική ουσία ή το χρωστικόν καΐ άρωματικόν μίγμα πε

ριέχηται έν τω άρχικώ έσφραγισμένω αύτοϋ δοχείω, ώς τοϋτο 
έχει συσκευασθή ύπό τοϋ κατασκευαστοϋ, καΐ έφ' δσον το 
δοχεΐον φέρει έτικέτταν συνάδουσαν ταΐς διατάξεσι τοϋ συ
νημμένου τοις παροϋσι Κανονισμοΐς Έκτου Παραρτήματος. "Εκτον 

(2) Έν περιπτώσει ποινικής διώξεως δι' αδίκημα διαπραχθέν κατά 
παράβασιν τών διατάξεων τής παραγράφου (Ι) τοϋ παρόντος Κανο
νισμού, άναφορικώς προς τήν δημοσίευσιν διαφημίσεως, ό κατηγο
ρούμενος δύναται νά απαλλαγή τής κατηγορίας, έφ' δσον "ήθελεν 
αποδείξει δτι είναι πρόσωπον δπερ, κατ' επάγγελμα δημοσιεύει 
ή διευθετεί τήν δημοσίευσιν διαφημίσεων και δτι τω παρεδόθη ή δια
φήμισις έν τή συνήθει ενασκήσει τοϋ επαγγέλματος του. 

7.—(Ι) Αι χρωστικαΐ ούσίαι, είτε αύται περιέχονται εϊς χρωστικά μί
γματα ή χρωστικά και αρωματικά μίγματα είτε ού,αί πωλούμενοι, αποστελ
λόμενοι, παραδιδόμεναι ή εισαγόμενοι έν τή Δημοκρατία προς χρήσιν 
έν τή παρασκευή τροφίμων, προς τούτοις δε τά μετά τοιούτων χρω
στικών ουσιών διαλυτικά, απαγορεύεται νά περιέχωσιν— 

(α) έν μεν τή περιπτώσει χρωστικών ουσιών, άρσενικόν, μόλυβδον 
ή, αναλόγως τής περιπτώσεως, χαλκόν, εις ποσότητα ύπερ
βαίνουσαν τήν καθοριζομένην εις τάς προδιαγραφάς τοϋ. 
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συνημμένου τοις παροΰσι Κανονισμοΐς Πρώτου Παραρτή
ματος, άναφορικώς προς μίαν έκάστην των τοιούτων χρω
στικών ουσιών : 

Νοείται δτι, εν περιπτώσει μίγματος δύο ή πλειόνων χρω
στικών ουσιών, ή ποσότης τοϋ αρσενικού, μολύβδου ή, 
αναλόγως της περιπτώσεως, τοϋ χαλκού, ήτις κατά νόμον 

;,;. δύναται να περιέχηται εν τω τοιούτω μίγματα εξευρίσκεται 
εάν πολλαπλασιασθη ή ποσότης τοΰ αρσενικού, μολύβδου 
ή, αναλόγως τής περιπχώσεως, τοΰ χαλκού, ή αναγραφομένη 
εν τω εϊρημένω Πρώτω Παραρτήματι, άναφορικώς προς 
έκάστην χρωστικήν ούσίαν περιεχομένην εν τω τοιούτω 
μίγματι, έπι την άναλογίαν τοϋ. ολικού ποσού τοϋ τοιούτου 
μίγματος, τοΰ παρισταμένου ύπό της χρωστικής ουσίας και 
είτα προστεθώσιν όμοΰ τά προκύπτοντα γινόμενα

(β) εν δε τη περιπτώσει διαλυτικών, πλέον τοΰ ποσοΰ τοΰ αρσε
νικού, μολύβδου ή, αναλόγως της περιπτώσεως, τοΰ χαλκοϋ 
τοΰ καθοριζομένου εις τάς προδιαγραφάς τάς αναγραφό
μενος εν τω εϊρημένω Πρώτω Παραρτήματι, άναφορικώς 
προς τήν χρωστικήν ούσίαν, ήτις περιέχεται εν τω διαλυτικώ : 

Νοείται δτι, έάν οιονδήποτε τοιούτον διαλυτικόν περιέχη 
μίγμα δύο ή πλειόνων χρωστικών ουσιών το ποσόν τοΰ 
αρσενικού, μολύβδου ή, αναλόγως τής περιπτώσεως, τοΰ 
χαλκού, δπερ κατά νόμον δύναται νά περιέχηται εν τω 
τοιούτω διαλυτικώ, εξευρίσκεται έάν πολλαπλασιασθη το 
ποσόν τοΰ αρσενικού, μολύβδου ή, αναλόγως τής περιπτώ
σεως, τοΰ χαλκοϋ τοΰ καθοριζομένου είς τάς προδια
γραφάς τάς αναγραφόμενος εν τω εϊρημένω Παραρτήματι 
άναφορικώς προς μίαν έκάστην χρωστικήν ούσίαν περι
εχομένην εν τω διαλυτικώ, έπι τήν άναλογίαν τοΰ όλικοΰ ποσοΰ 
χρωστικής ουσίας εν τω τοιούτω μίγματι, τοΰ παρισταμένου 
ύπό τής χρωστικής ταύτης ουσίας και είτα προστεθώσιν όμοΰ 
τά προκύπτοντα γινόμενα. 

(2) Απαγορεύεται ή υπό παντός προσώπου πώλησις, αποστολή, 
παράδοσις ή, αναλόγως τής περιπτώσεως, εισαγωγή έν τή Δημοκρατία, 
οιασδήποτε χρωστικής ουσίας ή διαλυτικού συνενωμένου μεθ' οιασ
δήποτε χρωστικής ουσίας, κατά παράβασιν τών διατάξεων τοΰ πα
θόντος Κανονισμού. 

8. 'Ανεξαρτήτως τών διατάξεων τών παρόντων Κανονισμών, ό 
Υπουργός δύναται, τή γνωμοδοτήσει τοΰ Συμβουλίου, νά εξουσιο
δότηση δι' αδείας εκδιδομένης ύπ' αύτοΰ, τήν εϊσαγωγήν μή επιτρε
πομένων χρωστικών ουσιών προς χρήσιν έν τή κατασκευή τροφίμων 
προοριζομένων νά έξαχθώσιν έκ τής Δημοκρατίας : 

Νοείται δτι τά περιέχοντα τοιαϋτα τρόφιμα δοχεία δέον δπως φέ
^ρωσιν ευκρινώς έπισεσημασμένας τάς λέξεις «Προς 'Εξαγωγήν». 

9.. Αϊ διατάξεις τών παρόντων Κανονισμών δέν τυγχάνουσιν εφαρ
μογής καθ' δσον άφορα ε'ις οιονδήποτε σκεύασμα περιγραφόμενον 
έν μονογραφία ή συνθέσει έν τή Βρεττανική Φαρμακοποιία, τω Βρετ
τανικώ Φαρμακευτικώ Κώδικι ή τή Βρεττανική 'Εθνική Συνταγογραφία, 
,καΐ πωλούμενον ώς φαρμακευτικόν σκεύασμα. 

10. Ό Υπουργός, άφοΰ συμβουλευθή ή τή συστάσει τοϋ Συμβου
λίου, δύναται, δια Διατάγματος δημοσιευθησομένου έν τή έπισήμω 
έφημερίδι τής Δημοκρατίας, νά τροποποίηση οιονδήποτε τών συ

νημμένων ; τοις παροΰσι Κανονισμοΐς Παραρτημάτων. 
11. Ουδέν τών έν · τοις παροΰσι Κανονισμοΐς διαλαμβανομένων 

επηρεάζει ή ερμηνεύεται ώς έπηρεάζον τά αποθέματα τροφίμων, άτινα, 
ώς ήθελεν άποδειχθή τω Συμβουλίω, εισήχθησαν, έφορτώθησαν, παρηγ
γέλθησαν ή κατεσκευάσθησαν έν τή Δημοκρατία προγενεστέρως τής 
θέσεως έν ϊσχύϊ τών παρόντων Κανονισμών. 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
(Κανονισμός 3(1) (α).) 

ΠΙΝΑΞ ΤΡΟΦΙΜΩΝ, ΩΝ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΧΡΩΣΙΣ 
ΔΙ ' ΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ ΧΡΩΣΤΙΚΗΣ 

"Αρτος. 
Καφές. 
'Εδώδιμα έλαια: Έλαιόλαδον, "Ελαιον Άραχίδος, Βαμβακέλαιον, Σησαμέλαιον, 

"Ελαιον Ραφανίδος (ραφανέλαιον), Κικινέλαιον (ρετσινόλαδον), Σογιέλαιον, 
"Ελαιον τοϋ Ήλιάνθου, "Ελαιον τοϋ 'Αραβοσίτου, "Ελαιον Κόκου, ώς και οιον
δήποτε έτερον έδώδιμον "Ελαιον. Περιλαμβάνονται προς τούτοις και τα 
μίγματα των τοιούτων ελαίων. 

Ίχθύες—πλην των ώων Ιχθύων, των γαρίδων, τοϋ χαβιαρίου και της γνωστής ώς 
ταραμάς πάστας εξ ωών ιχθύων. 

"Αλευρον. 
Νωπαί Όπώραι. 
Χυμοί Όπωρών (περιλαμβανομένων συμπεπυκνωμένων τοιούτων) έγλυκαμμένοι ή 

μή [εξαιρουμένων των τονωτικών ποτών (cordials) καΐ τών σιροπιών (squashes)]. 
θηράματα. 
Μέλι. 
Μαρμελάδαι. 
Κρέας και προϊόντα Κρέατος, κατειργασμένα ή μή. 
Γάλα και Προϊόντα Γάλακτος, εκτός ώς άλλως προνοείται εν τω συνημμένω τοις 

παροϋσι Κανονισμοΐς Τρίτω Παραρτήματι. 
Πουλερικά. 
Πέπερι έρυθρόν. 
Τέϊον. 
Τοματοχυμός. 
Πάστα, πολτός, πελτές τομάτας. 
Νωπά λαχανικά. 

ΤΡΙΤΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
(Κανονισμός 3 (Ι) (β).) 

ΠΙΝΑΞ ΤΡΟΦΙΜΩΝ, ΩΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ Η ΧΡΩΣΙΣ 
ΜΟΝΟΝ ΔΙΑ ΚΑΘΩΡΙΣΜΕΝΗΣ ΧΡΩΣΤΙΚΗΣ 

Στήλη Ι 

Τρόφιμα 

Κονιάκ (Brandy) 
Ζϋθος 
Οΐνος 
Οΰΐσκυ 
Ό ξ ο ς 

παρόμοια αμυλώδη 

Βούτυρον 
Μαργαρίνη 
Μακαρόνια και 

προϊόντα 
Τυρός 
Μουστάρδα 
Σοϋπαι, ζωμοί κρέατος και συμπυ

κνώματα σούπας ή ζωμού 
κρέατος. 

Παγωτά κρέμας 

Στήλη 2 

'Επιτρεπομένη χρωστική ουσία 

^Σακχαρόχρωμα (Caramel) 

ΟΙαδήποτε φυτική χρωστική ουσία περι
γραφόμενη εν Μέρει III τοϋ Πρώτου 
Παραρτήματος. 
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ΤΕΤΑΡΤΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
(Κανονισμός 5 (Ι).) 

ΕΠΙΓΡΑΦΗ ΤΡΟΦΙΜΩΝ, ΥΠΟΣΤΑΝΤΩΝ ΤΕΧΝΗΤΗΝ ΧΡΩΣΙΝ 

Ι. 'Εκάστη έτικέττα υποκείμενη εϊς τάς διατάξεις τοϋ Κανονισμού 5(1) δέον όπως 
αναγραφή έπ' αυτής ευκρινώς και εύαναγνώστως : 

(α) το γεγονός δτι τα τρόφιμα υπέστησαν τεχνητήν χρώσιν 
(β) την κοινήν όνομασίαν της χρησιμοποιηθείσης, χρωστικής, ουσίας. 

2. Αί διατάξεις τής παραγράφου Ι τοϋ παρόντος Παραρτήματος λογίζονται 
πληρωθεΐσαι, εάν ή έτικέττα αναγραφή τάς λέξεις «τή προσθήκη χρωστικής», νοου
μένου δτι εν τοιαύτη περιπτώσει εκάστη αποστολή τροφίμων θέλει συνοδεύεται 
ύπό δηλωτικού τοϋ κατασκευαστοΰ τών τροφίμων έμφαίνοντος τήν προστεθεΐσαν 
χρωστικήν ούσίαν, ώς αϋτη καθορίζεται εν τώ Πρώτω Παραρτήματι. Το τοιούτον 
δηλωτικόν διαβιβάζεται ύπό τοϋ Τελώνου είς τον Κυβερνητικόν Χημικόν. 

3. Ή έτικέττα δέον δπως εΐναι ίκανοϋ μεγέθους και ασφαλώς έπ ι κε κολλημένη 
έπι τοϋ περιτυλίγματος ή δοχείου ή συνιστά μέρος αύτοϋ, εν πάση δε περιπτώσει 
δέον δπως τοποθετήται κατά τρόπον ώστε νά εΐναι ευχερώς ορατή καΐ είτε συνιστά 
μέρος τής κυρίας έτικέττας είτε χωριστήν έτικέτταν τοποθετημένην εγγύτατα εις 
ταύτην. 

ΠΕΜΠΤΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

(Κανονισμός 5 (5).) 

ΠΙΝΑΞ ΤΡΟΦΙΜΩΝ ΕΞΑΙΡΟΥΜΕΝΩΝ ΤΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ, ΑΙΤΙΝΕΣ ΕΠΙΒΑΛΛΟΥΣΙ 
ΤΗΝ ΑΝΑΓΡΑΦΗΝ ΕΠΙ ΤΗΣ ΕΤΙΚΕΤΤΑΣ ΤΟΥ ΓΕΓΟΝΟΤΟΣ ΟΤΙ 

ΤΑ ΤΡΟΦΙΜΑ ΥΠΕΣΤΗΣΑΝ ΤΕΧΝΗΤΗΝ ΧΡΩΣΙΝ 

Ι. Κονιάκ (Brandy) 
Ζϋθος 
Βούτυρον 
Τυρός 
Μηλίτης και Άχλαδίτης (Άχλαδόκρασον) 
Μαργαρίνη 
Οίνος, περιλαμβανομένων καΐ τών οίνοπνευματούχων τονωτικών 
Ούΐσκυ 
"Οξος. 

ΕΚΤΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

(Κανονισμός 6 (Ι) (ϋ).) 

ΕΠΙΓΡΑΦΗ ΔΟΧΕΙΩΝ ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΩΝ ΧΡΩΣΤΙΚΑΣ ΟΥΣΙΑΣ 

Ι. "Εκαστον δοχεΐον, ΰποκείμενον είς τάς διατάξεις τοϋ Κανονισμού 6(1)(ϋ), 
δέον δπως φέρη έτικέτταν, άναγράφουσαν ευκρινώς και εΰαναγνώστως: 

(α) το δνομα και τήν διεύθυνσιν τοΰ κατασκευαστοΰ· 
(β) τήν κοινήν όνομασίαν τής χρωστικής ουσίας ή εκάστης χρωστικής ουσίας, 

εφ' δσον περιέχονται πλείονες τής μιας χρωστικά! ούσίαι* 
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(γ) τάς λέξεις «χρωστική τροφίμων» ή εν τη περιπτώσει χρωστικού και άρω
ματικοϋ σκευάσματος τροφίμων, τάς λέξεις. «Χρωστικόν καΐ Άρωματικόν 
Σκεύασμα Τροφίμων». 

(δ) δήλωσιν δτι εΐναι της αναγκαίας καθαρότητος 'ίνα χρησιμοποιηθή εις τρό
φιμα. 

2. Ή έτικέττα δέον δπως εΐναι ίκανοϋ μεγέθους καΐ ασφαλώς έπικεκολλημένη 
επί τοϋ περιτυλίγματος ή δοχείου ή συνιστά μέρος αύτοϋ, εν πάση δε περιπτώσει 
δέον δπως τοποθετήται κατά τρόπον ώστε νά είναι ευχερώς ορατή και εϊτε συνιστά 
μέρος της κυρίας έτικέττας ή χωριστήν έτικέτταν τοποθετημένην εγγύτατα εις 
ταύτην. 

Έτσττώθη έν τώ Τυπογραφείο της Κυπριακής Δημοκρατίας, έν Λευκωσία. 


